
Instructions d’origine 
U,RWAY

Avant de faire fonctionner ce produit, lisez toutes les instructions pour un assemblage et des opérations en 

toute sécurité. Le manuel d’utilisation peut vous guider dans les fonctions et l’utilisation de la trottinette 

électrique. Avant d’utiliser cette trottinette, vous devez vous familiariser avec son fonctionnement, vous pourrez 

ainsi maintenir la trottinette dans le meilleur état possible. 
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2. Étapes de pliage

1. Dépliage :

1) Mettez la trottinette sur ses roues, appuyez sur le déverrouillage du fermoir.

2) Levez lentement la poignée.

3) Le processus de dépliage est terminé lorsque vous entendez le déclic.

2. Pliage

1) Tenez le fermoir et tirez-le vers l’extérieur

2) Appuyez sur le tube avant de la trottinette vers le bas (Attention :la position limite doit
être placée correctement).

3) Le déclic indique la fin du processus de pliage.



3. Assemblage du guidon droit et gauche

1) Pièces à l’intérieur de l’emballage : deux guidons

2) Méthodes d’assemblage : Desserrez la vis sur le guidon, faites tourner l’axe 

pour que l’écran du compteur soit orienté vers le haut tandis que le guidon 

et l’écran d’affichage tournent vers l’intérieur en position horizontale. 

Figure (1)  Figure (2) 
Sens de rotation 

Sens de rotation



4. Raccordement du chargeur

Branchez l’adaptateur dans le port de charge 



5. Consignes de sécurité

Nous vous conseillons de toujours porter un casque et des équipements de protections tels 
que des coudières, des genouillères et des protections de poignet pour garantir votre 
sécurité. 

Assurez-vous également d’avoir lu le manuel d’utilisation, pour être sûr de savoir l’utiliser de 
manière sûre et amusante. 

Veuillez également tenir compte des règles de votre pays concernant l’utilisation de ces 
produits. Dans de nombreux pays, il n’est pas permis de circuler sur les routes et dans les 
lieux publics. Uniquement dans des cours fermées. Il est toujours de votre responsabilité 
personnelle de respecter ces règles. Même dans les pays sans règles écrites, veuillez 
garder à l’esprit que vous devez toujours garantir votre sécurité et celle des autres. 

Faites également attention aux autres personnes. Circulez toujours prudemment et 
assurez-vous de ne pas rouler trop vite pour pouvoir vous arrêter en toute sécurité. Comme 
avec tous les autres produits similaires, il existe un risque de chute et de blessures. Par 
conséquent, veuillez vous assurer de l’utiliser de la manière la plus sûre possible. 

Il ne s’agit pas d’un moyen de transport. Il s'agit davantage d’une trottinette de 
sport/divertissement pour s’amuser. 

Si vous prêtez la trottinette à des amis ou à des membres de votre famille, veuillez vous 
assurer qu’ils utilisent des équipements de protection appropriés et qu’ils savent comment 
utiliser la trottinette. 

Avant d’utiliser la trottinette, veuillez vérifier que toutes les pièces fonctionnent comme prévu. 
En cas de pièces desserrées, de bruits anormaux, de durée de vie réduite de la batterie, etc., 
veuillez contacter le lieu d’achat pour des informations sur le service après-vente et la 
garantie du produit. 



6. Maintenance journalière

• Rangement et nettoyage

Si votre trottinette est sale, veuillez la nettoyer avec un chiffon humide. (Vous pouvez 
d’abord utiliser une brosse dure pour enlever le plus gros de la saleté puis utiliser un chiffon 
pour la nettoyer). Il est également possible d’utiliser un peu de dentifrice si la saleté est 
collée. N’oubliez pas de nettoyer avec un chiffon humide ensuite.  

Veuillez vous assurer de maintenir la trottinette éteinte lorsque vous la nettoyez et 
assurez-vous de couvrir l’entrée de charge pour éviter des problèmes avec l’électronique. 

Veuillez noter : N’utilisez pas d’alcool, de gaz, de kérosène ni d’autres solvants chimiques 
corrosifs et volatils. Ces produits peuvent endommager l’apparence et la structure interne de 
la trottinette. Vous ne pouvez pas non plus utiliser un pistolet à eau sous pression ni de l’eau 
courante.  

Veuillez ranger votre trottinette dans un environnement sec et frais lorsque vous ne l’utilisez 
pas. Évitez de la laisser à l’extérieur, car elle n’est pas conçue pour être utilisée dans des 
zones humides. De même, il n’est pas conseillé de l’exposer aux températures élevées dues 
à la lumière directe du soleil pendant une longue durée.  

• Entretien des batteries

Veuillez vous assurer que les batteries ne restent pas au-dessus de 50 °C ou en dessous de 
20 °C pendant une longue durée (par exemple, ne laissez pas la trottinette dans une voiture 
chaude l’été, ne mettez pas les batteries au feu, etc.). Les températures basses (telles que 
des températures négatives) peuvent endommager les cellules des batteries. 

Veuillez éviter de vider les batteries à 100 %. Il vaut mieux les charger lorsqu’elles sont 
encore alimentées. Cela prolongera la durée de vie des batteries. De même, si vous utilisez 
la trottinette dans des endroits très froids ou très chauds, l’autonomie des batteries peut être 
réduite par rapport à une utilisation à des températures comprises entre 15 et 25 °C. Il ne 
s’agit pas d’un dysfonctionnement des batteries, mais d’un comportement normal.  

Veuillez noter : Même des batteries complètement chargées se déchargeront si la 
trottinette n’est pas utilisée pendant une certaine durée. Prévoyez entre 90 et 120 jours en 
mode arrêt si les batteries sont complètement chargées. En cas de charge partielle, cette 
durée est inférieure.  
Veuillez vous assurer de charger les batteries avant qu’elles soient déchargées à 100 %, 
pour éviter d’endommager les cellules des batteries (les batteries endommagées en raison 
d’une mauvaise manipulation ne sont pas couvertes par la garantie). 

Il est interdit de démonter le bloc-batterie. Cela doit uniquement être effectué par des 
professionnels et des centres de réparation officiels.  



7. Menu des instruments

Pour une meilleure utilisation, veuillez lire attentivement les instructions.

7.1 Apparence 

7.2 Clavier 

1). Il y a 3 instruments : Bouton Marche/Arrêt , Changement de vitesse , 

Accélération ; leurs fonctions varient selon qu’ils soient tout simplement 
appuyés ou maintenus appuyés Appuyer sur deux touches en même temps 
permet d’exécuter une autre fonction. 

2).  Le niveau de la batterie et la vitesse indiquent le statut instantané, qui 
change au fil du temps. Le kilométrage unique et multiple, etc. s’affichent en 
fonction des touches que vous choisissez.  

3). En cas d’appui court sur la touche , chaque appui court affiche la valeur du 

kilométrage actuel (KM), de la tension de la batterie (V), du courant du moteur 
(A), du régime du moteur (rad/min), du kilométrage total (KM) en conséquence. 

4). Appuyez sur le bouton pour changer la vitesse. 

active ou désactive l’indicateur des instruments. 5). Un appui long sur 

7.3 Guide d’utilisation 

1) , le tableau de bord s’allume en blanc, indiquant que Maintenez appuyé le bouton

le scooter est allumé.

2) Appuyez sur l’accélérateur à proximité de votre pouce droit, la trottinette démarre. Si
vous continuez à appuyer sur l’accélérateur, la vitesse augmente. Si vous relâchez

Gamme de vitesses 

Touche d’accélération

Commutateur 

Alimentation 

Indicateur de niveau de 
charge de la batterie

Indicateur de vitesse

Kilométrage/
Kilométrage total



l’accélérateur, la vitesse diminue. 

3) Le côté gauche correspond au frein électronique. Appuyez sur le frein électronique
pour exécuter la fonction de freinage. Relâchez le frein électronique pour annuler la
fonction de freinage.

4) Appuyer avec le talon sur le frein mécanique peut actionner le freinage mécanique,
comme indiqué dans la figure.

5) , l’éclairage bleu du tableau de bord En cas d’appui long sur la touche instrument

s’éteint et la trottinette est mise hors tension.

Figure (3) 

7.4 Configuration des paramètres 

Un appui long sur les touches + en même temps permet d’accéder au RÉGLAGE

(configuration des paramètres), puis au démarrage immobile ou en mouvement, au rapport 
logarithmique des pôles du moteur, aux réglages du diamètre des roues. 

1). Un appui court sur la touche lorsque 1 est affiché permet d’accéder au réglage 

horizontal du démarrage immobile et en mouvement. Si la valeur du paramètre est 0, 
elle démarre immobile. Si la valeur du paramètre est 1, elle démarre en mouvement. 

(Démarrage immobile : En démarrant, la trottinette est immobile, appuyez sur l’interrupteur 
pour la mettre en marche, la valeur d’usine par défaut est le démarrage immobile) 

(Démarrage en mouvement : En démarrant avec la trottinette statique, appuyez sur 
l’interrupteur et la trottinette ne se mettra pas en marche. Commencez à rouler par vos 
propres moyens, la trottinette se met en marche) 

permet de quitter l’état de réglage et d’enregistrer les 2). Un autre appui long sur 

paramètres définis. 

Frein mécanique



Performances Élément Paramètre

Taille 

Dimensions de pliage 
(mm) 1020*420*240mm

Dimensions développée 
(mm) 910*420*1020mm

Dimensions du carton 
(mm) 1070*184*280mm

Qualité 
Charge maximale (kg) 125 kg 

Poids à vide (kg) 7.8 kg 

Conditions 
d’utilisation 

Âge (ans) 16-50
Taille (cm) 130~200 cm 

Trottinette 

Vitesse maximale (km/h) 20~24 km/h 
Autonomie (km) 12~15 km 

Capacité de 
franchissement de pente 

max. 
20° 

Sol 

Revêtement dur, revêtement plat en 
asphalte, rampes de moins de 

20 degrés, marches de moins de 
10 cm de hauteur, rainures de moins 

de 2 cm 

Batterie 

Tension nominale (V) 25,2V 
Tension d’entrée (V) 29,4V 

Capacité de la batterie 
(Ah) 4,4 Ah 

Moteur Puissance du moteur (W) 250W 

Chargeur de batterie

Puissance nominale (W) 44.1W 

Tension d’entrée nominale 
(V) 110 V-240 V 

Tension de sortie 
nominale (V) 29,4 V

Courant nominal (A) 1.5A 

Durée de la charge 3~3.5 H 

8. Tableau des paramètres



AVERTISSEMENT 

1.1. Risque pendant la conduite 
 AVERTISSEMENT

Apprenez à conduire en sécurité avant de conduire vite sur le Escooter. 
‐ Les chutes, la perte de contrôle, une collision, et la violation des règles dans le Manuel 

de l’utilisateur peuvent entrainer des blessures. 
‐ La vitesse et le rayon d’action peuvent être différents selon le poids, le terrain, la 

température et le style de conduite. 
‐ Vous devez porter un casque et des vêtements de protection avant d’utiliser le Escooter. 
‐ Vous devez lire attentivement le manuel avant d’utiliser le Escooter. 
‐ N’utiliser qu’en saison sèche. 
‐ Nous recommandons de ne pas utiliser le Escooter sur les voies publiques. 
‐ Vous devez vérifier la règlementation nationale de votre pays pour l’usage de ce produit. 

1.2. Préparation avant opération 
Avant l’utilisation, la batterie doit être complètement chargée. 

1.3. Limite de poids du conducteur 
Raison de la limite de poids :  
• garantie de la sécurité du conducteur ;
• diminue les dégâts de surcharge.
Poids maximum : 125kg.

 AVERTISSEMENT
Vous ne devez jamais tourner brusquement quand vous allez vite. 

 AVERTISSEMENT
Quand le Escooter coupe son alimentation, le système verrouille automatiquement la 
machine. 
Elle peut être déverrouillée en appuyant sur le bouton Marche. Quand la batterie a été 
déchargée ou si le système donne des informations de coupure de sécurité, arrêter de 
conduire le Escooter, sinon il ne peut garder l’équilibre en raison du manque de batterie. 

• Le produit ne doit être utilisé qu’à des températures comprises entre -10°C et +45°C.

2. Rayon d’action par charge
Le rayon d’action dépend de nombreux facteurs comme par exemple :
• Topographie : Sur une bonne route, le rayon d’action par charge augmente, sur un terrain

accidenté, il diminue.
• Poids : Le poids de l’utilisateur peut influencer la distance de conduite.
• Température : Une température extrême diminue la distance.
• Maintenance : Si le Escooter est chargé correctement et si la batterie est en bon état, cela

maximisera la distance parcourue.



• Vitesse et style de conduite : garder une vitesse constante augmente la distance, et au
contraire, des départs ou des arrêts fréquents, les accélérations, les décélérations
réduisent la distance parcourue.

3. Conduite en sécurité
Ce chapitre se focalise sur la sécurité, la connaissance et les avertissements. Avant de
conduire ce véhicule, lire toutes les instructions pour l’assemblage et l’opération en sécurité.

 AVERTISSEMENT
Avant de démarrer, vous devez vous familiariser avec le fonctionnement, vous pouvez ainsi 
maintenir le Escooter dans le meilleur état. 
• Quand vous conduisez le Escooter, assurez-vous que toutes les mesures de sécurité sont

prises. Vous devez porter un casque, des genouillères, des coudières et autres
équipements de protection.

• L’utilisateur ne doit pas porter de vêtements amples, de lacets, etc. qui pourraient se
prendre dans les roues du Escooter.

• Le Escooter n’est que pour un usage personnel récréatif. Vous n’êtes pas autorisé(e) à
l’utiliser dans les rues.

• Le Escooter n’est pas autorisé sur les lignes de véhicule à moteur.
• Les enfants, les personnes âgées et les femmes enceintes ne doit pas le conduire.
• Les personnes ayant un équilibre réduit ne doivent pas piloter le Escooter.
• Ne pas piloter le Escooter sous l’empire de l’alcool ou d’une autre substance.
• Ne rien transporter en conduisant.
• Faites attention à ce qui se trouve devant vous, garder un bon champ de vision vous

aidera à conduire le Escooter en toute sécurité.
• En conduisant, assurez-vous que vos pieds sont bien en contact avec les pédales.
• Le Escooter ne peut transporter qu’une seule personne.
• Ne pas démarrer ni arrêter brusquement.
• Eviter les pentes raides.
• Ne pas piloter le Escooter vers un objet fixe (par ex.: un mur ou autre structure) et

continuer de piloter.
• Ne pas conduire dans les endroits mal éclairés ou sombres.
• La conduite du Escooter est à vos propres risques et l’entreprise ne sera pas tenue pour

responsable des accidents ou des dégâts que vous pourriez occasionner.
• Assurez-vous que la vitesse du véhicule est sûre pour vous et les autres, et soyez prêt à

arrêter à tout moment.
• Quand vous conduisez le Escooter, gardez une distance de sécurité entre vous pour

éviter les collisions.
• Pour tourner, vous devez utiliser le centre de gravité de votre corps, un mouvement violent

du centre de gravité peut entrainer la chute du Escooter.
• Ne pas piloter quand il pleut ou exposer le Escooter aux éléments. Ne doit être conduit

que quand il fait sec.
• Eviter de conduire sur des obstacles, et éviter la neige, le verglas et les surfaces

glissantes.



• Eviter de rouler sur du tissu, des petites branches et des cailloux.
• Eviter de conduire dans un lieu étroit, ou là où se trouve un obstacle.
• Sauter sur le Escooter ou sauter hors du Escooter peut entrainer des dégâts qui ne seront

pas couverts par la garantie. Risque de blessures corporelles. Les blessures corporelles
ou les abus relatifs à la « cascade »ne sont pas couvertes par l’entreprise et ne font pas
l’objet de garantie.

4. Etapes de chargement
• S’assurer que le Escooter, le chargeur et la prise CC du Escooter sont au sec.
• Remarque : Pour charger ce Escooter, utilisez uniquement le chargeur fourni nommé 
XHK-922-29415 ayant les caractéristiques suivantes : 29,4V - 1.5A.
• L'utilisation d'un chargeur différent risque d’endommager le produit ou créer d'autres 
risques potentiels.
• Branchez l'adaptateur secteur dans le port d'alimentation CC du scooter et une prise de 
courant standard.
• S’assurer que l’indicateur vert sur l’adaptateur s’allume.
• Si l’indicateur rouge s’allume sur le chargeur, cela signifie qu’il charge correctement, sinon, 
vérifier que le circuit est bien branché.
• Quand l’indicateur lumineux passe du rouge au vert, cela indique que la batterie est 
complètement chargée.
• Dans ce cas, arrêter le chargement. La surcharge affectera la durée de vie de la batterie.
• Le chargement peut prendre 3-3.5 heures. Ne pas charger la batterie plus de 3 heures. 
Déconnecter le chargeur de la planche et la prise de courant après 3 heures. La surcharge 
réduira la durée de vie de la batterie.
• Le produit ne doit pas être chargé pendant de longues périodes.
• Ne laissez jamais le produit en charge sans supervision.
• Le produit ne doit être chargé qu’à des températures comprises entre 0°C et +45°C.
• Une charge à des températures en dehors de cette plage risque de dégrader les 
performances de la batterie, d'endommager le produit et d'entrainer des blessures.
• Le produit doit être stocké chargé dans un espace ouvert, sec et loin des matières 
inflammables (c.à.d. des matières qui s'enflamme facilement).
• Le produit ne doit pas être chargé sous la lumière du soleil ou près d'un feu nu.
• Il ne faut pas charger le produit immédiatement après son utilisation. Il est recommandé de 
laisser le produit refroidir pendant une heure avant de le charger.
• Si le produit est confié à d'autres personnes, par exemple pendant des vacances, il devrait 
être partiellement chargé (20-50% de charge). Pas complètement chargé.
• Ne retirez pas le produit de l'emballage, le charger complètement, puis le remettre dans 
l'emballage.
• Lors de son expédition de l'usine, le produit est souvent partiellement chargé. Il faut 
conserver le produit dans un état partiellement chargé, jusqu'à son utilisation.
• Le Escooter doit rester refroidir pendant au moins 1 heure avant d'être emballé.
• Il ne doit pas être laissé dans une voiture soumis aux rayon direct du soleil.
ATTENTION
Il ne faut pas conduire Escooter lorsqu’il est en charge !
• Pendant la charge, le témoin du chargeur de la batterie est allumé en rouge. 



• Une fois la charge terminée, le témoin du chargeur de la batterie est allumé en vert.
• Une fois la charge est terminée, débranchez le chargeur de batterie du secteur et de

Escooter.
AVERTISSEMENT 
Lors de la connexion de Escooter avec le chargeur, utilisez uniquement la fiche CC du câble 
de charge ! 
• N'insérez aucun autre objet dans le connecteur CC !
AVERTISSEMENT
• Il faut toujours mettre le capuchon de protection à la fiche CC lorsqu’elle n’est pas

utilisée !
• Il ne faut retirer le capuchon que lors de la charge de Escooter !
• Une fois la charge terminée, débranchez la fiche CC et remettez son capuchon de

protection !
AVERTISSEMENT

S’assurer que de l’eau ou d’autres liquides n’entre pas dans les pièces internes du Escooter 
car cela pourrait endommager de façon permanente l’électronique/les batteries du Escooter. 
Il y a un risque de blessures corporelles. 

AVERTISSEMENT
• Pour protéger la sécurité de l’utilisateur, celui-ci n’est pas autorisé à ouvrir le scooter, ou

alors la garantie devient caduque.



Original Instruction 
U,RWAY

Before operating this vehicle, read all the instructions for safe assembly and operations. User’s manual can 

guide you through the functions and usage of Electric kick scooter. Before using this scooter, familiarize 

yourself with how to operate, so that you can keep the scooter in the best condition possible. 



1. Product andd Accesssories

Clasp
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Throttle
Electric brake

Mechannical brake 

Leftt 



2. Folding steps

1. Unfolding:

1) Stand the scooter on its wheels, press the unlock clasp.

2) Raise the handle slowly.

3) Unfolding process finished when you hear the “click”.

2. Folding

1) Hold the clasp and pull it outward

2)Press the front tube of scooter downward (Attention: The limit position must be put right.)

3)After a click, folding process finishes.



3. Right
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4. Chargger connnection

    Plug the adapter intto the char



5. Safety Instruction

We recommend always wearing helmet and protective gear like elbow, knee and wrist protectors to 
ensure your personal safety. 

Also make sure you have read the user manual, to ensure you know how to ride it in a safe and fun 
way.   

Please  also  pay  attention  to  the  rules  your  country  has  regarding  use  of  such  products.  In many 
countries it is not allowed to ride on public roads and places. Only on closed courts. It is always your 
own  personal  responsibility  to  live  up  to  these  rules.  Even  in  countries where  there  are  not  any 
written rules, please keep in mind that you should always ensure your own and others safety.   

Also pay attention to other persons. Always ride in a safe way and make sure not to drive faster than 
you can stop in a safe way. As with all other products like these, there is a risk of falling and hurting 
yourself. So please make sure to ride it in the safest way possible.   

This is not a transport vehicle. More a sport/entertainment kick scooter for having fun. 

If lending the kick scooter to friends and family, please make sure they use proper protective gear & 
know how to ride it.   

Before riding the kick scooter, please check that all parts are working as supposed to.  If any loose 
parts, abnormal noise, reduced battery life etc. Please contact the place of purchase about product 
service and warranty.   



6. Daily Maintenance

• Storage and cleaning

If your kick‐scooter gets dirty, please clean it with a damp cloth. (you can use a stiff brush first to get 
the worst  dirt  off  and  then  use  a  cloth  afterwards  to  clean  it.).  It  is  also  possible  to  use  a  little 
toothpaste if the dirt is stuck. Remember to clean with damp cloth after this.   

Please make sure to keep the kick scooter turned off while cleaning it, and make sure to cover the 
charging input to avoid problems with the electronics. 

Please notice: Do not use alcohol, gas, kerosene or other corrosive and volatile chemical solvents. 
This can damage both the appearance and the  internal structure of the kick scooter. You may not 
use pressured water‐gun or running water either.   

Please  store  your  kick  scooter  in  a  dry  and  cool  environment  when  not  in  use.  Avoid  leaving  it 
outdoors,  as  it  is  not made  for  use  in wet  areas.  Nor  is  it  good  to  expose  to  high  temperatures 
caused by direct sun for a long time.   

• Maintenance of batteries

Please make sure the batteries do not get over 50° Celsius, or under 20° Celsius for a longer period 
of time. (e.g don’t leave the kick scooter in a hot car in summer, do not put batteries into fire et.) 
Low temperature (e.g. subzero temperature) can damage the battery cells. 

Please avoid draining the batteries 100%. It is best to charge them while there is still power on them. 
This will extend battery life. Also if riding the kick scooter in cold or very hot areas, the battery time 
can  be  lower  than when  riding  in  temperatures  from  15‐25°  Celsius.  This  is  not  a  failure  on  the 
batteries, but are normal behavior.   

Please notice: Even fully charged batteries will run out of power if the kick scooter is not used for a 
period of time. Expect between 90 and 120 days  in off mode if batteries are fully charged.  If only 
partially charged, this period of time is lower.   
Please make sure to charge the batteries before they are 100% out of power, to avoid damaging the 
battery cells. (damaged battery caused by wrong handling are not covered by warranty) 

It  is forbidden to disassemble battery package. This  is only to be handled by official service repair 
centers and professionals.  



7. Instrument menu

For better operation, please read the instructions carefully. 

7.1 Appearance 

7.2 Keyboard 

1).There are 3 instruments: Power on/off key     , Speed up key     , Speed Down key

Battery
Indicator

Gear Range

Speed Indicator

Speed up key 

Speed down key

Power key/Type Switch

Mileage／Total Mileage

7.3 Operation Instructions

Long press instrument        key,               instrument panel display white or Blue light, thescooter 
is on. 

If scooter keeps no operation for 3 minutes, it will power off
Short press     key, display shows words: TIME, DIS, ODO, RPM, VOL. TIME means 
operation time after power on; DIS means mileage for on time driving; ODO means total 
mileage; VOL means current voltage; RPM means speed of Motor.
Press the throttle near your right thumb, the scooter starts; continue to press throttle, the 
speed increases, loosening the throttle, the speed decreases
The left hand side is the electronic brake, press the electronic brake to execute the brake 
function, release the electronic brake to cancel the brake function.

1).

3).

5).Long press      key, the scooter power off.

7.3 Parameter Settings

2).

4).

Long press         +       key at the same time to enter into the Parameter setting, press
key, shows P1、P2、P3、P4、P5、P8, meanings as below:

a).P1: speed unit conversion, press       key to show 1-MP/H, press        key to show0-KM/H

b)P2: Speed cruise mode, press        key to open, press       key to close.



7.4 Failure mode indicator 

Mechanical brake 

Figure (3)

f ).P8: delete history data. Value 1=delete, Value 0= not delete.

P3: Zero Start or Non-Zero Start。When parameter value is 0, it will start with zero; when 
parameter value is 1, it will start non-zero.

c).

d).
e).

P4: Setting motor size. Not available for this model. P5: 
Voltage setting. Not available for this model.

(Zero Start: when starting, the scooter in the stationary case, press the switch to 
start working.)
(Non-zero start: when starting, the scooter is static, press the switch and scooter 
will not work, manually starting riding, then scooter works.)

g).Long press       +       key at the same time again to exit setting and save the parameter setting.

when the electronic scooter breaks down, the failure meter will display, such as: brake failure, 
Motor failure           , handlebar failure           , Controller Failure         etc.M



8. Parameter table

Performance  Item  Parameter 

Size 

Folding size(MM  1020*420*240
Developed Size(MM)  910*420*1020

Carton size (MM)  1070*184*280
Quality  Max Load(KG)  125KG 

Empty Quality(KG)  7.8KG 
Ride Condition  Age(Year)  16‐50 

Height(CM)  130~200CM 

Scooter 

Max Speed(KM/H)  20~24km/h 
Endurance(KM)  12~15km 

Max. grade ability  20° 

Terrain 

Hardened pavement, flat asphalt 
pavement, below 20 degrees the ramp, 
No higher than the 10CM stair, no more 

than 2CM channel 

Battery 

Rated voltage(V)  25.2V 
Input voltage(V)  29.4V 

Battery capacity(Ah)  4.4Ah 
Motor  Motor Power (W)  250W 

Battery Charger 

Rated Power (W)  41.1W 
Rated input voltage (v)  110V‐240V 

Rated output voltage (v)  29.4V 
Rated current (A)  1.5A 

Charging Time  3~3.5H 



WARNING 

1.1.    The risk of driving 

Learn how to drive safely before you drive fast on the Escooter. 
‐  Failing, losing control, crashing, including violating the rules in the user’s manual can lead to 
injury. 
‐  Speed and range may differ based on rider weight, terrain, temperature, and driving style. 
‐  Make sure to wear helmet and protective clothing before using the Escooter. 
‐  Make sure to read the manual carefully before using the Escooter. 
‐  Only for use in dry weather. 
‐  We do not recommend the use of any Escooters on public roads 
‐  Please make sure to check with your national laws in your country for usage this product. 

1.2.    The preparation before operation 
Before using, the battery should be fully charged.   

1.3.    The weight limitation of the operator   
The reason of the weight limitation:   
• guarantee the safety of the operator;
• decrease the damage of overloading.
Maximum load: 125kg.

You should never turn violently when driving fast. 

When the Escooter enters into the shutdown state, the system will lock down the machine 
automatically.   
It can be unlocked when you press the power button. When the battery has been depleted or the 
system   
gives out information with safety shutdown, please do not continue to drive the Escooter, otherwise, 
the Escooter cannot drive for the lack of battery.   

• The product should only be used in temperatures between ‐10°C ‐ +45°C.

2. Range per charge
The range per charge is related to many factors, for example:
• Topography: On even roads the range per charge will be increased, on uneven terrain, it will be

decreased.
• Weight: The weight of the operator can influence the driving distance.
• Temperature: Extreme temperature will decrease the driving distance.
• Maintenance: If the Escooter is charged properly and the battery is kept in good condition, this
will maximize the driving distance.



• Speed and driving style: Keeping a steady speed will increase the driving distance, on the
contrary,    frequent start, stop, acceleration, deceleration will reduce the distance.

3. Safe driving
This chapter will focus on safety, knowledge and warnings. Before operating this vehicle, read all the
instructions for safe assembly and operation.

Before starting, familiarize yourself with how to operate, so that you can keep the Escooter in the 
best   
condition. 
• When you are driving the Escooter, make sure that all safety measures are taken. You should be
wearing a helmet, knee pads, elbow pads and other protective gear.
• The driver should not wear loose or hanging clothing, shoelaces, etc. that can get caught in the
wheels of the Escooter.
• Escooter is only for personal entertainment. You are not allowed to ride it on public streets.
• Escooter is not allowed on the motor vehicle lanes.
• Children, the elderly, pregnant women are not allowed to drive.
• Persons with reduced balancing capacity should not drive the Escooter.
• Do not drive the Escooter under the influence of alcohol or any other substance.
• Do not carry items when driving.
• Please be alert to things in front of you, maintaining good vision will help you drive the Escooter

safely.
• In the process of driving, make sure that your feet are always steeping on the pedals.
• Escooter can only carry one person.
• Do not start or stop suddenly.
• Avoid driving on steep slopes.
• Do not drive the Escooter up against a fixed object (f.inst. a wall or other structure) and continue

driving the Escooter.
• Do not drive in dimly lit or dark places.
• Driving the Escooter is at your own risk and the company is not responsible for any accidents or

damage you may cause.
• Ensure the vehicle speed is safe to yourself and others, and be ready to stop at any time when

operating.
• When you are driving the Escooter, please keep a certain distance from each other to avoid

collisions.
• When steering you should use your body’s center of gravity, the violent shift of center of gravity

may cause you to wreck or fall off the Escooter.
• Do not drive when raining or expose the Escooter to other wet conditions. Only to be driven in

dry weather.
• Avoid driving on obstacles and avoid snow, ice, and slippery surfaces.
• Avoid driving on items made of cloth, small branches and stones.
• Avoid driving in narrow spaces or where there is an obstacle.
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